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C HA P T E R  P R E V IE W

In this chapter, the Rambam takes on a major question that troubles many Yidden when they learn the Torah and the

Nevi'im: how do we understand those pesukim that seem to say Hashem forces a person to do bad or good, which would

chalilah take away our free will? The Rambam promises to lay down a great and fundamental yesod of our emunah to clear up

these difficult pesukim once and for all. He begins by explaining how Hashem runs the world with true justice, bringing

retribution on a sinner in this world, in the next world, or both, depending on the sin, and how Teshuvah acts as a shield to

protect a person from these punishments.

We then learn a deep and sobering concept in the ways of Hashem's judgment: sometimes, when a person chooses to commit

very great or numerous sins willfully and consciously, the True Judge decrees that his punishment in this world is that the

gates of Teshuvah are locked before him. The Rambam brings proofs from Pharaoh, Sichon, the Canaanites, and the Yidden

in the times of Eliyahu Hanavi to show that they all started sinning on their own free will, and only afterward did Hashem

harden their hearts as a punishment, preventing them from repenting so they would receive their full retribution. We also learn

how the tefillos of Dovid Hamelech and the other nevi'im fit into this, as they begged Hashem not to let their sins block them

from the path of truth, and how Hashem sends us prophets to guide us back to Him.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

הל׳ א

בָּא  לָם הַ עוֹ זֶּה וּבָ לָם הַ עוֹ בָּ א  טֵ חוֹ נֶשׁ הַ עוֹ ית וְ שִׁ  פְ חָ ה הַ ירָ חִ בְּ הַ
Halacha 1 · Free Will and the Divine System of Retribution in This World and the Next

ים סוּקִ פְּ
Verses

בֵּה  רְ הַ
many

יֵשׁ
there are

ה וֹרָ תּ בַּ
in the Torah

י רֵ בְ דִ וּבְ
and in the words of

ים יאִ בִ נְ
prophets

ן הֵ שֶׁ
that they

ין אִ רְ נִ
appear

ין רִ תְ סוֹ כְּ
as contradicting

ר קָּ  עִ
principle

זֶה
this

ין לִ שָׁ  כְ נִ וְ
and stumble

ן הֶ בָּ
through them

רֹב
most of

ם דָ אָ הָ
the people

לֶה יַעֲ וְ
and it arises

ל עַ
upon

ן תָּ  עְ דַּ
their mind

ן הֶ מֵ
from them

שׁ דוֹ קָּ  הַ שֶׁ
that the Holy One

רוּךְ בָּ
blessed

הוּא
He

הוּא
He

זֵר וֹ גּ
decrees

ל עַ
upon

ם דָ אָ הָ
the person

וֹת עֲשׂ לַ
to do

ה עָ רָ
evil

אוֹ
or

בָה טוֹ
good

ין אֵ שֶׁ  וְ
and that not

וֹ בּ לִ
his heart

ל שֶׁ
of

ם דָ אָ
a person

סוּר מָ
is handed over

לוֹ
to him

תוֹ וֹ טּ הַ לְ
to direct it

ל כָ לְ
to all

ר שֶׁ  אֲ
that

צֶה. רְ יִ
he desires

י רֵ וַהֲ
and behold

י נִ אֲ
I

ר בָאֵ מְ
explain

ר קָּ  עִ
a principle

ל דוֹ גָּ
great

וּ נּ מֶּ  מִּ שֶׁ
that from it

ע דַ תֵּ
you will know

רוּשׁ פֵּ
the explanation of

ל כָּ
all

ן תָ אוֹ
those

ים. סוּקִ פְּ  הַ
the verses

ן מַ זְ בִּ
At a time

ם דָ אָ שֶׁ
that a person

ד חָ אֶ
one

אוֹ
or

י שֵׁ  נְ אַ
the people of

ינָה דִ מְ
a province

ים אִ חוֹטְ
sin

ה עוֹשֶׂ וְ
and does

א חוֹטֵ הַ
the sinner

א טְ חֵ
a sin

ה עוֹשֶׂ שֶׁ
that he does

וֹ תּ עְ דַּ מִ
from his own mind

נוֹ צוֹ רְ וּבִ
and with his will

מוֹ כְּ
like

נוּ עְ דַ הוֹ שֶׁ
that we made known

אוּי רָ
it is proper

ע רַ פָּ  הִ לְ
to exact punishment

וּ נּ מֶּ  מִ
from him

שׁ דוֹ קָּ  הַ וְ
and the Holy One

רוּךְ בָּ
blessed

הוּא
He



עַ דֵ יוֹ
knows

יךְ אֵ
how

ע. רַ פָּ  יִ
He will punish

יֵשׁ
There is

א טְ חֵ
a sin

ין דִּ הַ שֶׁ
that the judgment

ן תֵ נוֹ
gives

ים עִ רָ פְ נִּ שֶׁ
that they exact

punishment

וּ נּ מֶּ  מִ
from him

ל עַ
for

אוֹ טְ חֶ
his sin

לָם עוֹ בָּ
in the world

זֶּה  הַ
this

גוּפוֹ בְּ
in his body

אוֹ
or

נוֹ מוֹ מָ בְּ
in his money

אוֹ
or

נָיו בָ בְּ
with his children

ים נִּ טַ קְּ הַ
the small ones

נָיו בָּ  שֶׁ
for his children

ל שֶׁ
of

ם דָ אָ
a person

ים נִּ טַ קְּ הַ
the small ones

ין אֵ שֶׁ
who do not

ם בָּהֶ
have in them

ת עַ דַּ
understanding

לֹא  וְ
and not

יעוּ גִּ הִ
did they reach

ל לַ כְ לִ
the category of

ווֹת צְ מִ
mitzvot

יָנוֹ נְ קִ כְּ
like his possession

ן הֵ
they are

יב תִ וּכְ
and it is written

דברים
Devarim

כד
24

טז
16

ישׁ "אִ
A man

אוֹ טְ חֶ בְּ
for his sin

יָמוּת"
shall die

ד עַ
until

ה שֶׂ יֵּעָ  שֶׁ
that he becomes

. ישׁ אִ
a man

יֵשׁ וְ
And there is

א טְ חֵ
a sin

ין דִּ הַ שֶׁ
that the judgment

ן תֵ נוֹ
gives

ין עִ רָ פְ נִּ שֶׁ
that they exact

punishment

וּ נּ מֶּ  מִ
from him

לָם עוֹ לָ
for the world

בָּא  הַ
the coming

ין אֵ וְ
and there is not

ר בֵ עוֹ לָ
to the transgressor

יו לָ עָ
of it

וּם שׁ
any

נֵזֶק
damage

לָם עוֹ בָּ
in the world

זֶּה.  הַ
this

יֵשׁ וְ
And there is

א טְ חֵ
a sin

ין עִ רָ פְ נִּ שֶׁ
that they exact

punishment

וּ נּ מֶּ  מִ
from him

לָם עוֹ בָּ
in the world

זֶּה  הַ
this

לָם עוֹ לָ וְ
and for the world

בָּא:  הַ
the coming

The Rambam explains that despite verses that seem to imply predestination, man has absolute free will, and Hashem punishes sinners in this world, the

next world, or both, according to His perfect justice.

הל׳ ב

נוּת עָ רְ פֻּ  ן הַ ן מִ גֵ הָ לְ וּבָה  שׁ ל תְּ שֶׁ הּ  כֹּחָ  Halacha 2 · The Power of Teshuvah to Shield Against Retribution

ה מֶּ  בַּ
In what

ים רִ בָ דְּ
words

ים מוּרִ אֲ
are said

ן מַ זְ בִּ
in a time

לֹּא  שֶׁ
that not

ה שָׂ עָ
he did

וּבָה שׁ תְּ
teshuvah

ל בָ אֲ
but

ם אִ
if

ה שָׂ עָ
he did

וּבָה שׁ תְּ
teshuvah

וּבָה שׁ תְּ הַ
the teshuvah

יס רִ תְ כִּ
is like a shield

נֵי פְ לִ
before

נוּת. עָ רְ פֻּ  הַ
the retribution

ם שֵׁ  וּכְ
and just as

ם דָ אָ הָ שֶׁ
that a person

א חוֹטֵ
sins

וֹ תּ עְ דַּ מִ
of his own knowledge

נוֹ צוֹ רְ וּבִ
and with his will

ךְ כָּ
so

הוּא
he

ה עוֹשֶׂ
does

וּבָה שׁ תְּ
teshuvah

וֹ תּ עְ דַּ מִ
of his own knowledge

: נוֹ צוֹ רְ וּבִ
and with his will

This halacha explains that teshuvah serves as a shield against punishment, and that just as sin is committed willfully, repentance must also be a willful

act.

הל׳ ג

ים מוּרִ ים חֲ אִ טָ ל חֲ נֶשׁ עַ עוֹ וּבָה כְּ שׁ תְּ ת הַ נִיעַ מְ Halacha 3 · Withholding Repentance as a Punishment for Severe Sins

ר שָׁ  פְ אֶ וְ
And it is possible

א טָ יֶּחְ  שֶׁ
that will sin

ם דָ אָ
a person

א טְ חֵ
a sin

ל דוֹ גָּ
great

אוֹ
or

ים אִ חֲטָ
sins

ים בִּ רַ
many

ד עַ
until

ן תֵּ  יִּ שֶׁ
that will give

ין דִּ הַ
the judgment

נֵי פְ לִ
before

יַן דַּ
the Judge of

ת מֶ אֱ הָ
the Truth

א יְּהֵ שֶׁ
that should be

ן עוֹ רָ פֵּ  הַ
the retribution

זֶּה  מִ
from this

א חוֹטֵ הַ
sinner

ל עַ
for

ים אִ חֲטָ
sins

וּ לּ אֵ
these

ה שָׂ עָ שֶׁ
that he did

נוֹ צוֹ רְ בִּ
by his will

וֹ תּ עְ דַּ וּמִ
and with his knowledge

ין עִ נְ וֹ מּ שֶׁ
that they withhold

וּ נּ מֶּ  מִ
from him

וּבָה שׁ תְּ הַ
the repentance

ין אֵ וְ
and not

ין יחִ נִּ מַ
they allow

לוֹ
him

וּת שׁ רְ
permission



וּב שׁ לָ
to repent

עוֹ שְׁ  רִ מֵ
from his wickedness

י דֵ כְּ
in order

יָּמוּת  שֶׁ
that he will die

ד יֹאבַ  וְ
and perish

אוֹ טְ חֶ בְּ
in his sin

ה. שָׂ עָ שֶׁ
that he did

הוּא
it is

שׁ דוֹ קָּ  הַ שֶׁ
that the Holy One

רוּךְ בָּ
blessed

הוּא
is He

ר מַ אָ
said

ל עַ
by

י דֵ יְ
the hand of

יָהוּ עְ שַׁ  יְ
Yeshayahu

ישעיה
Yeshayahu

ו
6

י
10

ן מֵ שְׁ  "הַ
"Make fat

ב לֵ
the heart of

ם עָ הָ
people

זֶּה"  הַ
this"

.' גוֹ וְ
etc.

ן כֵ וְ
and so

הוּא
He

ר אוֹמֵ
says

דה"ב
Divrei HaYamim II

לו
36

טז
16

יוּ יִּהְ "וַ
"And they were

ים בִ עִ לְ מַ
mocking

י כֵ אֲ לְ מַ בְּ
the messengers of

ים לֹהִ  אֱ הָ
God

ים זִ וּבוֹ
and despising

יו רָ בָ דְּ
His words

ים עִ תְּ עְ תַּ  וּמִ
and scoffing

יו אָ בִ נְ בִּ
at His prophets

ד עַ
until

לוֹת עֲ
the rising of

ת חֲמַ
the wrath of

ה'
Hashem

וֹ מּ עַ בְּ
against His people

ד עַ
until

ין אֵ לְ
there was no

פֵּא".  רְ מַ
remedy"

ר לוֹמַ כְּ
meaning to say

אוּ טְ חָ
they sinned

נָם צוֹ רְ בִּ
by their will

וּ בּ רְ הִ וְ
and they multiplied

שֹׁעַ  פְ לִ
to transgress

ד עַ
until

בוּ יְּ חַ תְ נִּ שֶׁ
they became obligated

נֹעַ מְ לִ
to withhold

ן הֶ מֵ
from them

וּבָה שׁ תְּ הַ
the repentance

יא הִ שֶׁ
which is

פֵּא.  רְ מַּ  הַ
the remedy

ךְ יכָ פִ לְ
therefore

כָּתוּב
it is written

ה וֹרָ תּ בַּ
in the Torah

שמות
Shemos

ד
4

כא
21

י נִ אֲ "וַ
"And I

זֵּק  חַ אֲ
will strengthen

ה שֶׁ  קְ אַ
will harden

ת אֶ
—

ב לֵ
the heart of

עֹה". רְ פַּ
Pharaoh"

י פִ לְ
because

א טָ חָ שֶׁ
that he sinned

מוֹ צְ עַ מֵ
from himself

לָּה  חִ תְּ
initially

עַ רֵ הֵ וְ
and did evil

ל אֵ רָ שְׂ יִ לְ
to Yisrael

ים רִ גָּ הַ
who were dwelling

צוֹ רְ אַ בְּ
in his land

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
as it is said

שמות
Shemos

א
1

י
10

בָה "הָ
"Come

ה מָ כְּ חַ תְ נִ
let us deal wisely

." לוֹ
with him"

ן נָתַ
gave

ין דִּ הַ
the judgment

נֹעַ מְ לִ
to withhold

וּבָה שׁ תְּ הַ
the repentance

וּ נּ מֶּ  מִ
from him

ד עַ
until

ע רַ פְ נִּ שֶׁ
retribution was exacted

וּ. נּ מֶּ  מִ
from him

ךְ יכָ פִ לְ
therefore

זֵּק  חִ
hardened

שׁ דוֹ קָּ  הַ
the Holy One

רוּךְ בָּ
blessed

הוּא
is He

ת אֶ
—

. וֹ בּ לִ
his heart

ה מָּ לָ וְ
and why

יָה הָ
was

חַ לֵ וֹ שׁ
sending

לוֹ
to him

יַד בְּ
by the hand of

ה שֶׁ מ
Moshe

ר אוֹמֵ וְ
and saying

ח לַ שְׁ
send

ה עֲשֵׂ וַ
and do

וּבָה שׁ תְּ
repentance

ר בָ וּכְ
and already

ר מַ אָ
said

לוֹ
to him

שׁ דוֹ קָּ  הַ
the Holy One

רוּךְ בָּ
blessed

הוּא
is He

ין אֵ
not

ה תָּ  אַ
you

חַ לֵּ  שַׁ  מְ
are sending

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
as it is said

שמות
Shemos

ט
9

ל
30

ה תָּ  אַ "וְ
"And you

יךָ דֶ בָ עֲ וַ
and your servants

י" תִּ עְ יָדַ
I know"

' גוֹ וְ
etc.

שמות
Shemos

ט
9

טז
16

אוּלָם "וְ
"And indeed

בוּר עֲ בַּ
for the sake of

זֹאת
this

." יךָ תִּ דְ מַ עֱ הֶ
I have kept you

standing"

י דֵ כְּ
in order

יעַ דִ הוֹ לְ
to make known

י בָאֵ לְ
to those who enter

לָם עוֹ הָ
the world

ן מַ זְ בִּ שֶׁ
that at a time

נֵעַ וֹ מּ שֶׁ
that withholds

שׁ דוֹ קָּ  הַ
the Holy One

רוּךְ בָּ
blessed

הוּא
is He

וּבָה שׁ תְּ הַ
the repentance

א חוֹטֵ לַ
from the sinner

ינוֹ אֵ
he is not

ל יָכוֹ
able

וּב שׁ לָ
to repent

לָּא  אֶ
but

יָמוּת
he will die

עוֹ שְׁ  רִ בְּ
in his wickedness

ה שָׂ עָ שֶׁ
that he did

לָּה  חִ תְ בִּ
at first

. נוֹ צוֹ רְ בִּ
by his will

ן כֵ וְ
and so

ן יחוֹ סִ
Sichon

י פִ לְ
according to

נוֹת וֹ עֲ
sins

יוּ הָ שֶׁ
that were

לוֹ
to him

יֵּב  חַ תְ נִ
he became obligated

עוֹ נְ מָ לְ
to withhold him

ן מִ
from

וּבָה שׁ תְּ הַ
the repentance

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
as it is said

דברים
Devarim

ב
2

ל
30

י "כִּ
"For

ה שָׁ  קְ הִ
hardened

ה'
Hashem

יךָ לֹהֶ  אֱ
your God

ת אֶ
—

רוּחוֹ
his spirit

ץ מֵּ  אִ וְ
and made obstinate

ת אֶ
—

." בוֹ בָ לְ
his heart"

ן כֵ וְ
and so

ים נִ נַעֲ כְּ הַ
the Canaanites

י פִ לְ
according to

ן יהֶ תֵ בוֹ עֲ וֹ תּ
their abominations

נַע מָ
withheld

ן הֶ מֵ
from them

וּבָה שׁ תְּ הַ
the repentance

ד עַ
until



וּ שׂ עָ שֶׁ
that they made

ה מָ חָ לְ מִ
war

ם עִ
with

ל. אֵ רָ שְׂ יִ
Yisrael

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
as it is said

יהושע
Yehoshua

יא
11

כ
20

י "כִּ
"For

ת אֵ מֵ
from

ה'
Hashem

ה יְתָ הָ
it was

זֵּק  חַ לְ
to strengthen

ת אֶ
—

בָּם  לִ
their heart

את רַ קְ לִ
to meet

ה מָ חָ לְ מִּ הַ
the war

ם עִ
with

ל אֵ רָ שְׂ יִ
Yisrael

ן עַ מַ לְ
in order

ם". ימָ רִ חֲ הַ
to utterly destroy them"

ן כֵ וְ
and so

ל אֵ רָ שְׂ יִ
Yisrael

י ימֵ בִּ
in the days of

יָּהוּ  לִ אֵ
Eliyahu

י פִ לְ
because

וּ בּ רְ הִ שֶׁ
that they multiplied

שֹׁעַ  פְ לִ
to transgress

נַע מָ
withheld

ן תָ אוֹ מֵ
from those

ים בִּ רְ מַּ  הַ
who multiplied

שֹׁעַ  פְ לִ
to transgress

וּבָה שׁ תְּ
repentance

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
as it is said

מלכים
Melachim

א
I

יח
18

לז
37

ה תָּ  אַ "וְ
"And You

בֹּתָ  הֲסִ
have turned

ת אֶ
—

בָּם  לִ
their heart

ית" נִּ חֹרַ אֲ
backward"

ר לוֹמַ כְּ
meaning to say

תָּ  נַעְ מָ
You withheld

ן הֶ מֵ
from them

וּבָה. שׁ תְּ הַ
the repentance

צֵאתָ מְ נִ
it is found

ר אוֹמֵ
saying

לֹּא  שֶׁ
that not

זַר גָּ
decreed

ל אֵ הָ
the Almighty

ל עַ
upon

עֹה רְ פַּ
Pharaoh

ע רַ הָ לְ
to do evil

ל. אֵ רָ שְׂ יִ לְ
to Yisrael

לֹא  וְ
and not

ל עַ
upon

ן יחוֹ סִ
Sichon

חֲטֹא לַ
to sin

. צוֹ רְ אַ בְּ
in his land

לֹא  וְ
and not

ל עַ
upon

ים נִ נַעֲ כְּ הַ
the Canaanites

יב. עִ תְ הַ לְ
to act abominably

לֹא  וְ
and not

ל עַ
upon

ל אֵ רָ שְׂ יִ
Yisrael

בֹד עֲ לַ
to worship

ה דָ בוֹ עֲ
worship

ה. זָרָ
foreign

לָּא  אֶ
but

ן לָּ  כֻּ
all of them

אוּ טְ חָ
sinned

ן מָ צְ עַ מֵ
from themselves

ן לָּ  כֻ וְ
and all of them

בוּ יְּ חַ תְ נִ
became obligated

נֹעַ מְ לִ
to withhold

ן הֶ מֵ
from them

וּבָה: שׁ תְּ הַ
the repentance

The Rambam explains that a person can commit sins so severe that the Divine judgment deprives them of the opportunity to repent as a form of

punishment.

הל׳ ד

נוֹ צוֹ וֹת רְ שׂ עֲ לַ יִם  מַ שָּׁ   ן הַ יּוּעַ מִ סִ לְ ים  יקִ דִּ צַּ ת הַ שַׁ  קָּ  בַּ  Halacha 4 · The Request of the Righteous for Divine Assistance to Do God's Will

יָן נְ עִ וּכְ
And like the matter of

זֶה
this

ין לִ וֹאֲ שׁ
ask

ים יקִ דִּ צַּ הַ
the righteous

ים יאִ בִ נְּ הַ וְ
and the prophets

ם לָּתָ  פִ תְ בִּ
in their prayer

ת אֵ מֵ
from

ה'
Hashem

ם רָ זְ עָ לְ
to help them

ל עַ
upon

ת. מֶ אֱ הָ
the truth

מוֹ כְּ
like

ר מַ אָ שֶׁ
that said

ד וִ דָּ
Dovid

תהילים
Tehillim

כז
27

יא
11

י נִ רֵ "הוֹ
"Teach me

ה'
Hashem

." ךָ כֶּ  רְ דַּ
Your way"

ר לוֹמַ כְּ
meaning to say

ל אַ
do not

י נָעוּנִ יִמְ
prevent me

י אַ חֲטָ
my sins

ךְ רֶ דֶּ
the path of

ת מֶ אֱ הָ
the truth

נָּה  מֶּ  מִּ שֶׁ
from which

ע דַ אֵ
I will know

ךָ כְּ רְ דַּ
Your way

יִחוּד וְ
and the oneness of

. ךָ מֶ שְׁ
Your name

ן כֵ וְ
and so

זֶה
this

ר מַ אָ שֶׁ
that said

תהילים
Tehillim

נא
51

יד
14

רוּחַ "וְ
"and a spirit of

יבָה דִ נְ
magnanimity

י" נִ כֵ מְ סְ תִ
support me"

ר לוֹמַ כְּ
meaning to say

יחַ נִּ תַּ
let rest

י רוּחִ
my spirit

וֹת עֲשׂ לַ
to do

ךָ צְ פְ חֶ
Your desire

ל אַ וְ
and let not

מוּ רְ יִגְ
cause

י לִ
to me

י אַ חֲטָ
my sins

י נִ עֵ נְ מָ לְ
to prevent me

וּבָה שׁ תְּ מִ
from repentance

לָּא  אֶ
rather

יֶה הְ תִּ
let be

וּת שׁ רְ הָ
the free will

י יָדִ בְּ
in my hand

ד עַ
until

זֹר  חֱ אֶ שֶׁ
that I return

ין בִ אָ וְ
and understand

ע דַ אֵ וְ
and know

ךְ רֶ דֶּ
the path of

ת. מֶ אֱ הָ
the truth

ל עַ וְ
and upon

ךְ רֶ דֶּ
the path of

זוֹ
this

ל כָּ
all

ה וֹמֶ דּ הַ
that is similar

ים סוּקִ פְ לִ
to verses

וּ: לּ אֵ
these

This halacha explains that the prayers of the righteous for guidance do not contradict free will, but rather ask that their sins not prevent them from

choosing the path of truth.



ה הל׳ 

בוֹא לָ יד  תִ עָ ל הָ בוּאוֹת עַ ית וּנְ שִׁ  פְ חָ ה הַ ירָ חִ בְּ הַ Halacha 5 · Free Will and General Prophecies Regarding the Future

הוּ וּמַ
And what is

זֶה
this

ר מַ אָ שֶׁ
that said

ד וִ דָּ
Dovid

תהילים
Tehillim

כה
25

ח
8

"טוֹב
"Good

ר שָׁ יָ וְ
and upright

ה'
Hashem

ל עַ
therefore

ן כֵּ
·

ה יוֹרֶ
instructs

ים אִ טָּ  חַ
sinners

" ךְ רֶ דָּ בַּ
in the path"

תהילים
Tehillim

כה
25

ט
9

ךְ רֵ "יַדְ
"He guides

ים" נָוִ עֲ
the humble"

.' גוֹ וְ
etc.

זֶה
This

ח לַ שָּׁ   שֶׁ
is that He sent

ים יאִ בִ נְ
prophets

ם לָהֶ
to them

ים יעִ דִ מוֹ
informing

י כֵ רְ דַּ
the ways of

ה'
Hashem

ין ירִ זִ חְ וּמַ
and returning

ן תָ אוֹ
them

וּבָה. שׁ תְ בִּ
in repentance

ד עוֹ וְ
And furthermore

ן נָּתַ  שֶׁ
that He gave

ם בָּהֶ
in them

כֹּחַ
strength

מֹד לְ לִ
to learn

ין. בִ הָ וּלְ
and to understand

ה דָּ מִּ שֶׁ
for attribute

זוֹ
this

ל כָ בְּ
is in every

ם דָ אָ
man

ל כָּ  שֶׁ
that all

ן מַ זְ
time

הוּא שֶׁ
that he

ךְ שָׁ  מְ נִ
is drawn

י כֵ רְ דַ בְּ
in the ways of

ה מָ כְ חָ הַ
wisdom

ק דֶ צֶּ הַ וְ
and righteousness

וֶּה אַ תְ מִ
he desires

ן הֶ לָ
them

ף דֵ רוֹ וְ
and pursues

ם. אוֹתָ
them

הוּא וְ
And it

ה מַ
is what

רוּ מְ אָ שֶּׁ 
said

ינוּ תֵ וֹ בּ רַ
our Sages

נָם רוֹ כְ זִ
their memory

כָה רָ בְ לִ
for blessing

בָּא
One who comes

ר הֵ טַּ  לִ
to purify himself

ין עִ יְּ סַ מְ
they assist

תוֹ אוֹ
him

ר לוֹמַ כְּ
meaning to say

צָא יִמְ
he will find

מוֹ צְ עַ
himself

זָר נֶעֱ
assisted

ל עַ
upon

ר. בָ דָּ הַ
the matter

לֹא  וַהֲ
And is it not

כָּתוּב
written

ה וֹרָ תּ בַּ
in the Torah

בראשית
Bereishis

טו
15

יג
13

דוּם בָ עֲ "וַ
"And they shall serve

them

וּ נּ עִ וְ
and they shall afflict

ם", אֹתָ
them"

י רֵ הֲ
behold

זַר גָּ
He decreed

ל עַ
upon

ים יִּ רִ צְ מִּ הַ
the Egyptians

וֹת עֲשׂ לַ
to do

ע. רַ
evil

יב תִ וּכְ
And it is written

דברים
Devarim

לא
31

טז
16

ם קָ "וְ
"And will arise

ם עָ הָ
the nation

זֶּה  הַ
this

זָנָה וְ
and stray

י רֵ חֲ אַ
after

י לֹהֵ  אֱ
the gods of

נֵכַר
the foreigners of

ץ", רֶ אָ הָ
the land"

י רֵ הֲ
behold

זַר גָּ
He decreed

ל עַ
upon

ל אֵ רָ שְׂ יִ
Yisrael

בֹד עֲ לַ
to serve

ה דָ בוֹ עֲ
worship

ה. זָרָ
foreign

ה מָּ לָ וְ
And why

ע רַ פְ נִ
did He punish

ן. הֶ מֵ
them

י פִ לְ
Because

לֹּא  שֶׁ
not

זַר גָּ
did He decree

ל עַ
upon

ישׁ אִ
man

י נִ לוֹ פְּ
so-and-so

יָּדוּעַ  הַ
the known

יֶה יִּהְ שֶׁ
that he will be

הוּא
he

נֶה זּוֹ  הַ
the one who strays

לָּא  אֶ
unless

ל כָּ
every

ד חָ אֶ
one

ד חָ אֶ וְ
and one

ן תָ אוֹ מֵ
from those

ים נִ זּוֹ  הַ
who strayed

בֹד עֲ לַ
to serve

ה דָ בוֹ עֲ
worship

ה זָרָ
foreign

וּ לּ אִ
if

לֹא
not

צָה רָ
he wanted

בֹד עֲ לַ
to serve

לֹא
not

יָה הָ
would he have

ד. בֵ עוֹ
served

לֹא  וְ
And not

יעוֹ דִ הוֹ
did He inform him

א וֹרֵ בּ הַ
the Creator

לָּא  אֶ
unless

גוֹ הָ נְ מִ
the custom

ל שֶׁ
of

לָם. עוֹ
the world

א הָ
Behold

ה מָ לְ
to what

זֶה
this

ה וֹמֶ דּ
is comparable

ר אוֹמֵ לְ
To one who says

ם עָ הָ
the nation

זֶּה  הַ
this

יֶה יִהְ
there will be

ן הֶ בָּ
among them

ים יקִ דִּ צַ
righteous

ים. עִ שָׁ  וּרְ
and wicked

לֹא
Not

נֵי פְּ  מִ
because of

זֶה
this

ר יֹאמַ
will say

ע שָׁ  רָ הָ
the wicked

ר בָ כְּ
already

זַר גְ נִ
it was decreed

יו לָ עָ
upon him

יֶה יִּהְ שֶׁ
that he will be

ע שָׁ  רָ
wicked

נֵי פְּ  מִ
because

יעַ דִ הוֹ שֶׁ
that He informed

ה שֶׁ מ לְ
Moshe

יוּ יִּהְ שֶׁ
that there will be

ים עִ שָׁ  רְ
wicked people

ל. אֵ רָ שְׂ יִ בְּ
in Yisrael

יָן נְ עִ כָּ
Like the matter

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
that is said

דברים
Devarim

טו
15

יא
11

י "כִּ
"For

לֹא
not



ל דַּ יֶחְ
will cease

ן יוֹ בְ אֶ
the needy

ב רֶ קֶּ  מִ
from the midst of

ץ". רֶ אָ הָ
the land"

ן כֵ וְ
And so

ים יִּ רִ צְ מִּ הַ
the Egyptians

ל כָּ
every

ד חָ אֶ
one

ד חָ אֶ וְ
and one

ן תָ אוֹ מֵ
from those

ים רִ צֵ מְּ הַ
who oppressed

ים עִ רֵ מֵּ  הַ וְ
and who did evil

ל אֵ רָ שְׂ יִ לְ
to Yisrael

וּ לּ אִ
if

לֹא
not

צָה רָ
he wanted

ע רַ הָ לְ
to do evil

ם לָהֶ
to them

וּת שׁ רְ הָ
the permission

. יָדוֹ בְּ
was in his hand

לֹּא  שֶׁ
for not

זַר גָּ
did He decree

ל עַ
upon

ישׁ אִ
man

יָדוּעַ
known

לָּא  אֶ
unless

יעוֹ דִ הוֹ
He informed him

וֹף סּ שֶׁ
that the end of

עוֹ זַרְ
his seed

יד תִ עָ
is destined

ד בֵּ  עְ תַּ  שְׁ  הִ לְ
to be enslaved

ץ רֶ אֶ בְּ
in a land

לֹא
not

ם. לָהֶ
theirs

ר בָ וּכְ
And already

נוּ רְ מַ אָ
we have said

ין אֵ שֶׁ
that there is no

כֹּחַ
strength

ם דָ בָּאָ
in man

ע ידַ לֵ
to know

ךְ יאַ הֵ
how

ע יֵדַ
knows

שׁ דוֹ קָּ  הַ
the Holy One

רוּךְ בָּ
blessed

הוּא
is He

ים רִ בָ דְּ
things

ין ידִ תִ עֲ הָ
that are destined

יוֹת: הְ לִ
to be

The Rambam explains that general prophecies about future events do not compromise the free will of any specific individual.

C HA P T E R  S U M M A RY

The Rambam explains that while every person has the free will to choose good or bad and to do Teshuvah, a sinner can

commit such severe or repeated sins that the True Judge punishes him by withholding the opportunity for Teshuvah, causing

him to die in his wickedness. This explains why Hashem hardened the hearts of Pharaoh, Sichon, and the Canaanites, and

why He turned the hearts of the people backward in the days of Eliyahu—not because He decreed they should sin from the

start, but as a punishment for the terrible sins they chose to commit on their own initiative. Because of this, the righteous and

the prophets, like Dovid Hamelech, constantly pray to Hashem to support them and not let their sins block them from the path

of truth, while Hashem in His goodness sends prophets to teach and guide sinners back to the right path.



ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

My dear talmid, we often think of Teshuvah as a safety net that will always be there, waiting for us whenever we finally

decide to get around to it. But the Rambam here reveals a sobering, shaking truth about how the spiritual world works: the

freedom to choose is a gift, and like any gift, it can be lost. When a person willfully and repeatedly hardens their own heart

against the truth, there comes a point where Heaven says, "You wanted to close the door? Now, the door is closed." The

ultimate punishment for sin is not always a physical blow; sometimes, it is the loss of the desire and the ability to change.

Pharaoh and Sichon were not born wicked, but by their own choices, they locked themselves in a prison of their own making.

This is not meant to bring us to despair, chas v'shalom, but to wake us up to the preciousness of the present moment. Every

single time you feel a small awakening in your heart, a sudden desire to daven with more kavanah, a urge to stop yourself

from speaking lashon hara, or a pull to learn one more mishnah, that is a direct gift from Hashem. It is a door opening. If you

ignore it, the next time it will be harder to hear. But if you seize it, you create a vessel for even more help from Shamayim. As

Chazal teach us, "One who comes to purify himself is assisted."

This is why Dovid HaMelech cried out in Tehillim, "And let a willing spirit support me." He was davening that his past

mistakes should not block his path to growth, begging Hashem to keep his heart open and soft. We must have the same yiras

Shamayim. Do not wait for tomorrow, and do not assume your heart will always be this open. When the spark of inspiration is

there, you must act on it immediately.

Today, the very moment you feel a slight inner push to do the right thing or to pull back from a temptation, do not hesitate

for even a second, act on that holy impulse immediately to keep your heart open and receptive to Hashem.

י שִּׁ  שִׁ ק  רֶ פֶּ וּבָה ·  שׁ כוֹת תְּ לְ הִ Navy & Gold · From the Hebrew Source Text · ספר המדע HILCHOS TE SHU VAH ·  CHAP TE R SIX ·  5 HALACHAS


